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SMLOUVAo ZABEZPEČENÍ UMĚLECKÉHOVÝKONU

1.
Smluvní strany

Music Media Art s.r.o.
zastoupena: Oliverem Žilákem a Terezou Annou Žilák Maškovou, jednateli

společnosti
se sídlem: Zbraslavská 12/11, Malá Chuchle, 159 00 Praha 5
ICQ: 17703395
DIC: CZl7703395
bankovní spojení: Raiffeisenbank a.s.
číslo účtu: 18811805/5500
datová schránka: p8haie9
zapsaná v obchodním rejstříku vedeném Městským soudem v Praze, sp. zn. C 375269

dále jen „Agentura“

Moravskoslezský kraj
zastoupen: Ing. Tomášem Kotyzou, MBA, ředitelem krajského úřadu
se sídlem: 28. října 2771/117, 702 00 Ostrava
ICQ: 70890692
DIC: (5270890692
bankovní spojení: Ceská spořitelna, a. 5.
číslo účtu: 27-1650676349/0800
datová schránka: 8x6bxsd
dále jen „Pořadatel“

II.
Základní ustanovení

Tato smlouva je uzavřena dle ij 1746odst. 2a násl. zákona č. 89/2012, občanský zákoník,
ve znění pozdějších předpisů (dále jen „občanský zákoník“); práva a povinnosti stran touto
smlouvou neupravená se řídí příslušnými ustanoveními občanského zákoníku. Smluvní
strany sedohodly, že veškeré právní vztahyvyplývající z této smlouvy nebo související s ní
se řídí právem Ceské republiky.
Smluvní strany prohlašují, že údaje uvedené v čl. 1 této smlouvy jsou v souladu
se skutečností v době uzavření smlouvy. Smluvní strany se zavazují, že změny dotčených
údajů oznámíbez prodlení písemnědruhé smluvnístraně. Při změně identifikačních údajů
smluvních stran včetně změny účtu není nutné uzavírat ke smlouvě dodatek.
Agentura, plátce DPH, prohlašuje, že bankovní účet uvedený v čl. 1odst. 2 této smlouvy
je bankovním účtem zveřejněným ve smyslu zákona č. 235/2004 Sb., o dani z přidané
hodnoty, ve znění pozdějších předpisů (dále jen „zákon o DPH“). V případě změny účtu
Agentury je Agentura povinna doložit vlastnictví k novému účtu, a to kopií příslušné



smlouvy nebo potvrzením peněžního ústavu; nový účet musí být zveřejněným účtem ve
smyslu předchozí věty.

. Agentura prohlašuje, že není obchodní společnosti, ve které veřejný funkcionář uvedený
v 5 2odst. 1písm. c) zákona č. 159/2006 Sb., o střetu zájmů, ve znění pozdějších předpisů
(člen vlády nebo vedoucí jiného ústředního správního úřadu, vjehož čele není člen vlády),
nebo jím ovládaná osoba vlastní podíl představující alespoň 25% účast společníka
v obchodní společnosti. Poskytovatel bere na vědomí, že pokud je uvedené prohlášení
nepravdivé, bude smlouva považována za neplatnou.

III.
Předmět smlouvy

. Předmětem této smlouvy je závazek Agentury zajistit na vlastní odpovědnost účast Terezy
Maškové s kapelou (dále jen „interpret“) na koncertním vystoupení pořádaném
Pořadatelem a zajistit, aby interpret provedl osobně uměleckými výkony svůj hudební
program, a závazek Pořadatele zaplatit Agentuře za zajištění účasti interpreta a za úspěšné
a odborné provedení vystoupení dohodnutou odměnu, vše za podmínek dále sjednaných
v této smlouvě ajejích přílohách č. 1a 2 (Organizační podmínky a Technické podmínky).

. Koncertní vystoupení interpreta (dále jen „vystoupeni“) je specifikováno takto:
- Název akce: Dny rodin v ostravském Trojhalí
- Den konání: 26. 9. 2026
- Místo konání: TROJHALÍ KAROLINA, KTrojhalí 3361/5, 702 00 Moravská

Ostrava, Budova Náměstí, GPS: 49049'49.158"N,
18017'0.530"E

- Příjezd: 120 min před zvukovou zkouškou
- Začátek zvukové zkoušky: 17:15 - 17:45 hod
- Začátek vystoupení: 17:45 hod

. Agentura se 'zavazuje zajistit, že interpret bude po dobu přípravy a konání vystoupení
vtakovém zdravotním a psychickém stavu, který mu umožní bezpečně a profesionálně
vystoupit; zejména se zavazuje, že interpret nebude po tuto dobu pod vlivem alkoholu ani
omamných nebo psychotropních látek v rozsahu, který by mohl negativně ovlivnit řádné
uskutečnění vystoupení nebo ohrozit bezpečnost osob nebo dobré jméno Pořadatele.

. Smluvní strany stanoví pro účely této smlouvy ajejich operativní spolupráce při přípravě a
realizaci vystoupení tyto své zástupce a zavazují se zajistit, že budou pro komunikační účely
k dispozici:

Kontaktní osoby na straně Pořadatele:
' Zástupce pro smluvní a organizační otázky (jméno, e-mail, telefon):

. Zástupce pro technické otázky (jméno, e-mail, telefon): bude doplněno nejpozději
do 31. 5. 2026

Kontaktní osoby na straně Agentury:
. Zástupce pro smluvní a organizační otázky:

. nické otázky:

. ncertu:



Každá strana je oprávněna své zástupce měnit a aktualizovat jejich kontaktní údaje
písemnýmoznámením druhé straně.

IV.
Povinnosti Pořadatele

Pořadatel se zavazuje na svou odpovědnost a na své náklady vystoupení vsouladu
s podmínkami sjednanými v této smlouvě a vjejich přílohách (Organizační podmínky a
Technické podmínky) uspořádat aprofesionálně zajistit prostor pro vystoupení,
potřebné vybavení, technické požadavky, pořadatelskou službu, bezpečnost adalší
parametry profesionální hudební produkce. Pořadatel odpovídá za to, že pořádáním
vystoupení nebudou porušeny právní předpisy.

. Vpřípadě, žeje některá ztechnických podmínekpředemvýslovně odsouhlasená Agenturou
jako výjimka, Pořadatel není povinen ji splnit.

. Pořadatel se zavazuje, že se tímto koncertem nebude propagovat žádný člen
politické strany, politický subjekt nebo politická strana, které nebyly předem
písemně schváleny Agenturou.

. Pořadatel je povinen oznámit akci a zajistit povolení akce u příslušného úřadu a uhradit
poplatky OSA.

. Pořadatel je povinen zaslat GPS souřadnice či popis cesty s vyznačením místa konání
koncertu Agentuře spolu s potvrzenou smlouvou, v dostatečném časovém předstihu přede
dnem konání koncertu.

V.
Odměna Agentury, platební podmínky

Pořadatel se zavazuje Agentuře zaplatit za zajištění účasti interpreta a za ostatní plnění
této smlouvy fixní odměnu ve výši 110.000 Kč navýšenou o DPH v zákonem stanovené
vy5|.

. Odměna bude uhrazena jednorázově po provedení vystoupení. V odměně dle odst. 1
tohoto článku smlouvy jsou zahrnuty veškeré náklady Agentury spojené s plněním této
smlouvy, zejména honorář interpreta, doprovodného personálu a náklady na cestu.

. Odměna podle odst. 1 bude splatná na základě faktury—daňového dokladu vystaveného
Agenturou, a to převodem na účet uvedený v čl. I této smlouvy. Faktura bude mít
náležitosti daňového dokladu podle zákona o DPH a náležitosti stanovené dalšími obecně
závaznými právními předpisy. Faktura musí dále obsahovat:
a) číslo smlouvyPořadatele, IČOobjednatele,
b) předmětsmlouvy, tj. textze kterého bude zřejmý předmět plnění, např. text „Dny rodin

vTrojhalí—zajištění vystoupení interpreta Tereza Mašková s kapelou“,
c) označení banky a číslo účtu, na který musí být zaplaceno (pokud je číslo účtu odlišné

od čísla uvedeného včl. I, je Agentura povinna o této skutečnosti vsouladu sčl. II odst.
2a 3 této smlouvy informovat Pořadatele),

d) lhůtu splatnosti faktury.
. Povinnost zaplatit cenu za poskytnuté služby je splněna dnem odepsání příslušné částky
zúčtu Pořadatele.

. Lhůta splatnosti faktury činí 14 kalendářních dní ode dne jejího doručení Pořadateli.
Doručení faktury se provede elektronicky do datové schránky Pořadatele nebo na adresu
posta©msk.<1 případně osobně na podatelně Krajského úřadu Moravskoslezského kraje,
nebo doručenkou prostřednictvím provozovatele poštovních služeb. Pořadatel preferuje



elektronické doručení faktury do datové schránky. Agentura, plátce DPH,je povinna
doručit fakturu Pořadateli nejpozději 16. den následující po dni uskutečnění zdanitelného
plnění. Nesplní—li Agentura tuto povinnost a Pořadateli v důsledku toho vznikne škoda
(např. uhrazením sankcí uložených příslušným správcem daně v důsledku pozdní úhrady"
DPH), bude Agentura povinna Pořadateli tuto škodu v plném rozsahu uhradit.
Nebude-li faktura obsahovat některou povinnou nebo dohodnutou náležitost nebo bude-li
chybně vyúčtována odměna neboDPH, je Pořadatel oprávněn fakturu před uplynutím lhůty
splatnosti vrátit Agentuře kprovedení opravy svyznačením důvodu vrácení. Agentura
provede opravu faktury a znovu ji doručí Pořadateli. Vrácením vadné faktury Pořadateli
přestává běžet původní lhůta splatnosti. Nová lhůta splatnosti běží ode dne doručení
opravené faktury Pořadateli.
Agentura, plátce DPH, odpovídá za to, že sazba daně z přidané hodnoty bude stanovena v
souladu s platnými právními předpisy; v případě, že dojde ke změně zákonné sazby DPH,
je Agentura povinna k odměně bez DPH účtovat DPH v platné výši. Smluvní strany se
dohodly, že v případě změny výše odměny v důsledku změny sazby DPH není nutno
kesmlouvě uzavírat dodatek.
Pořadatel uplatní institut zvláštního způsobu zajištění daně dle 510% zákona o DPH a
hodnotu plnění odpovídající dani zpřidané hodnoty uhradí vtermínu splatnosti faktury
stanoveném dle smlouvy přímo na osobní depozitní účet Agentury vedený u místně
příslušného správce daně vpřípadě, že:
a) Agentura bude kedni poskytnutí úplaty nebo ke dni uskutečnění zdanitelného plnění

zveřejněna vaplikaci „Registr DPH“ jako nespolehlivý plátce, nebo
b) Agentura bude kedni poskytnutí úplaty nebo ke dni uskutečnění zdanitelného plnění

vinsolvenčním nebo exekučním řízení, nebo
c) bankovní účet Agentury určený kúhradě plnění uvedený na faktuře nebude správcem

daně zveřejněn vaplikaci „Registr DPH“.

Tato úhrada,bude považována za splnění části závazku odpovídající příslušné výši DPH
sjednané jako součást odměny za předmětné plnění. Pořadatel nenese odpovědnost za
případné penálea jiné postihy vyměřené či stanovené správcem daně Agentuře
vsouvislosti spotenciálně pozdní úhradou DPH, tj. po datu splatnosti této daně.

VI.
Odstoupení od smlouvy

Pořadatel je oprávněn od této smlouvy odstoupit s okamžitými účinky v případě porušení
povinnosti Agentury zajistit včas a řádně interpreta pro účely vystoupení, zejména
nedostaví-li se interpret na místo konání vystoupení včas, nedostaví-li se vůbec nebo
dostaví-Ii se vtakovém zdravotním či duševním stavu, zejména pod vlivem alkoholu,
omamných nebo psychotropních látek, kterýmuznemožňuje nebo podstatně ztěžuje řádné
uskutečnění vystoupení nebo bymohl ohrozit bezpečnost osob či dobré jméno Pořadatele.
Odstoupením od smlouvy není dotčeno právo Pořadatele na náhradu způsobené újmy. V
případě odstoupení Pořadatele od smlouvy z důvodů uvedených v tomto odstavci je
Agentura povinna vrátit Pořadateli veškeré plnění, které od něj podle této smlouvy
obdržela.
Oznámení o odstoupení od smlouvy musí být učiněno písemně a doručeno nebo předáno
druhé smluvní straně nebo jejímu zástupci přítomnému vmístě vystoupení.



VII.
Sankce

1. Za porušení každé z povinností Organizačních podmínek je Pořadatel povinen uhradit
Agentuře smluvní pokutu ve výši 3.000 Kč; to neplatí, pokud Agentura předem výslovně
schválila odchylku od příslušné povinnosti jako výjimku.

2. Za porušení každé z povinností z Technických podmínek (rideru) je Pořadatel povinen
uhradit _Agentuře smluvní pokutu ve výši 10.000 Kč; to neplatí, pokud Agentura předem
výslovně schválila odchylku od příslušné povinnosti jako výjimku.

3. V případě, že se vystoupení vůbec neuskuteční v důsledku porušení povinnosti Agentury
zajistit včas a řádně interpreta pro účely vystoupení podle této smlouvy, zejména
nedostaví-li se interpret na místo konání vystoupení včas, nedostaví-li se vůbec nebo
dostaví-li se vtakovém zdravotním či duševním stavu, zejména pod vlivem alkoholu,
omamných nebo psychotropních látek, kterýmuznemožňuje nebo podstatně ztěžuje řádné
uskutečnění vystoupení nebo bymohl ohrozit bezpečnost osob či dobré jméno Pořadatele,
je Agentura povinna zaplatit Pořadateli smluvní pokutu ve výši 50 % z celkové odměny
včetně DPH sjednané v čl. V této smlouvy.

4. Pořadatel nemá právo zrušit vystoupení bez udání důvodu. V případě zrušení vystoupení
ze strany Pořadatele bez udání důvodu je Pořadatel povinen zaplatit smluvní pokutu:
a) ve výši 100 % z dohodnuté odměny při zrušení vystoupení 2 měsíce a méně před

konáním akce;
b) ve výši 70% z_dohodnuté odměny při zrušení vystoupení vobdobí od 8 měsíců do 2

měsíců před konáním akce;
c) ve výši 20 % z_dohodnuté odměny při zrušení vystoupení více než 8 měsíců před

konáním akce.

5. Povinnost platit smluvní pokutu se nevztahuje na situace vzniklé v důsledku
nepředvídatelné nebo neodvratitelné události ležící mimo vliv smluvních stran, tzv. vyšší
moci („Force Majeure“), které zahrnují zejména pandemii, přírodní katastrofy (např.
povodně, zemětřesení, tornáda), válku, státní zásahy,_onemocnění či úraz interpreta, smrt
v rodině interpreta nebo jiné nepředvídatelné a neodvratitelné události, jež brání realizaci
vystoupení. V případě vzniku události způsobené vyšší moci je ta smluvní strana, na jejíž
straně taková událost nastala, povinna o tom neprodleně_informovat druhou smluvní
stranu.

6. Tato smlouva zaniká a smluvní strany vůči sobě nebudou mít žádné vzájemné nároky
v případě, že vystoupení interpreta bude zabráněno vdůsledku nepředvídatelné nebo
neodvratitelné události ležící mimo vliv smluvních stran.

Sankce vůči Rusku .?Bělorusku
7. Agentura odpovídá za to, že platby poskytované Pořadatelem dle této smlouvy nebudou

přímo nebo nepřímo ani jen zčásti zpřístupněny osobám, vůči kterým platí tzv. individuální
finanční sankce ve smyslu čl. 2 odst. 2 Nařízení Rady (EU) č. 208/2014 ze dne 5. 3. 2014
oomezujících opatřeních vůči některým osobám, subjektům aorgánům vzhledem ksituaci
na Ukrajině a Nařízení Rady (ES) č. 765/2006 ze dne 18. 5. 2006 oomezujících opatřeních
vůči prezidentu Lukašenkovi a některým představitelům Běloruska a které jsou uvedeny
natzv. sankčních seznamech (dle příloh č. 1obou nařízení).

8. Bude-li kterékoliv 2 nařízení v budoucnu doplněno či nahrazeno jinou legislativou
obdobného významu, uvedená povinnost se uplatní obdobně.

9. Agentura je povinna Pořadatele bezodkladně informovat o jakýchkoliv skutečnostech,
které mohou mít vliv na odpovědnost poskytovatele dle odst. 7 tohoto článku smlouvy.

p ř i ;



Agentura je současně povinna kdykoliv poskytnout Pořadateli bezodkladnou součinnost pro
případnéověření pravdivosti těchto informací.

10. Dojde-li kporušení pravidel dle odst. 7 tohoto článku smlouvy, je Pořadatel oprávněn
odstoupit od této smlouvy; odstoupení se však nedotýká povinností Agentury vyplývajících
zvadného plnění, povinnosti zaplatit smluvní pokutu, povinnosti nahradit škodu
a povinnosti zachovat důvěrnost informací souvisejících splněním dle této smlouvy.

11.Dojde-li kporušenípravidel dleodst. 7 tohoto článku smlouvy,jeAgentura povinna zaplatit
Pořadateli smluvní pokutu ve výši 250.000 Kč, a to za každýjednotlivý případ porušení.

V I I I .
Závěrečná ustanovení

1. Tato smlouva nabývá platnosti dnem jejího podpisu oběma smluvními stranami aúčinnosti
dnem, kdy vyjádření souhlasu s obsahem návrhu smlouvy dojde druhé smluvní straně,
nejdříve však dnem jejího uveřejnění v registru smluv v souladu se zákonem
č. 340/2015 Sb., ozvláštních podmínkách účinnosti některých smluv, uveřejňování těchto
smluv aoregistru smluv (zákon o registru smluv), ve znění pozdějších předpisů (dále jen
„zákon o registru smluv“). Smluvnístrany sedohodly, že uveřejněnítéto smlouvyv registru
smluv provede v souladu sezákonem Pořadatel. Smlouva bude zveřejněna po anonymizaci
provedené v souladu splatnými právními předpisy.

2. Tuto smlouvu je možné měnit nebo doplňovat po vzájemné dohodě smluvních stran, a to
pouze písemnou formou.

3. Osobní údaje obsažené vtéto smlouvě budou Pořadatelem zpracovávány pouze pro účely
plnění práv a povinností vyplývajících ztéto smlouvy; kjiným účelům nebudou tyto osobní
údaje Pořadatelem použity. Pořadatel přizpracovávání osobních údajů dodržuje platné
právní předpisy. Podrobné informaceoochraně osobních údajůjsou uvedeny naoficiálních
webových stránkách Moravskoslezského kraje www.mska.

4. Je-li tato smlouva uzavírána v listinné podobě, je vyhotovena ve dvou stejnopisech s
platností originálu, z nichž po jednom obdrží každá smluvní strana. Je-li tato smlouva
uzavírána elektronicky, obdrží každá smluvní strana její elektronické vyhotovení opatřené
elektronickými podpisy.



V Praze dne „27730

5. Součástí této smlouvy jsou tyto přílohy:
Příloha č. 1 —Organizační podmínky
Příloha č. 2 —Technické podmínky (rider)
Příloha č. 3 —Repertoárový list

za Pořadatele
Ing. Tomáš Kotyza, MBA

jednatel ředitel krajského úřadu

Tuto smlouvu je oprávněn na základě svěření radou kraje podepsat ředitel krajského úřadu.
Vpřípadě nepřítomnosti ředitele krajského úřadu podepisuje smlouvu zástupce ředitele
krajského úřadu JUDr. Petr Pospíšil, Ph.D., LL.M., případně zástupkyně ředitele krajského
úřadu Ing. Ivana Durczoková, MBA.



Příloha č. 1: ORGANIZAČNÍ PODMÍNKY

1. Seznam ustupujících umělců a ostatních Osob:

(Agentura si vyhrazta'e práva změnit obsazen/' doprovodných hudebníků a technického a
organizačního personálu)

2. Příjezd ; ggrkgvání:

Pořadatel zajistí na vlastní náklady a odpovědnost pro interpreta a jeho doprovod
bezpečné, od diváků oddělené parkování vareálu nebo těsné blízkosti místa vystoupení
pro 2 dodávkové a 1—2 osobní vozy.

3. Vykládkg ; nakládka nástrgjgvé gggrgtgg:
Pořadatel zajistí na vlastní náklady a odpovědnost 4 fyzicky zdatné pomocníky, kteří
budou 120 minut před vystoupením (ve sjednaném čase příjezdu techniky) asistovat
při vyložení a přenesení nástrojové aparatury, merche (je-li součástí) a stage dekorace
interpreta, a po skončení vystoupení při jejich odnosu a naložení. Pomocníci musí být
včas na místě, střízliví a řídit se pokyny interpreta či jeho týmu. Za případné škody
způsobené těmito osobami odpovídá Pořadatel.

4. Technigkg' ; organizační mdmínlg:
Pódium pro realizaci vystoupení musí mít alespoň následující rozměry: 8x6m, min. 1
m vysoké, s výškou stropu min. 4 m. nad rovinou podia.
Pořadatel zabezpečí za účelem stavby bicí soupravy na pódiu pevný a stabilní
praktikábl (riser) o přesných rozměrech 3 x 2 metry, vysoký 40 cm.
Při venkovním vystoupení při teplotě pod 7 <>C zajistí pořadatel také jeho vyhřívání.
Pokud se nástrojová aparatura Umělce připravuje mimo pódium, zajistí Pořadatel
zastřešený, suchý prostor min. 4 x 3 m, chráněný před vstupem nepovolaných osob.
Pořadatel je povinen zabezpečit vhodným způsobem oddělení diváků od pódia, na němž
se vystoupení uskuteční (nášlapy + pořadatelská služba apod.).



5. Zázemí (šatna):
. Pořadatel zajistí pro interpreta čistou, osvětlenou šatnu steplotou min. 200Cavlastním

sociálním zařízením (WC, toaletní papír, umyvadlo, případně mobilní wc) v šatně nebo
její blízkosti. Vstup jiných osob do šatny je možnýjen se so souhlasem interpreta.

. Pořadatel je povinen zabezpečit všatně židle astoly pro 9osob, 5 ks čistých ručníků,
zrcadlo a alespoň jednu zásuvku 220V.

6- M o u
. Pořadatel je povinen na svou odpovědnost a na své náklady zajistit pro interpreta

občerstvení v následujícím složení, které musí být k dispozici v jeho šatně v době před
/ po konání vystoupení dle aktuálního požadavku interpreta:



Příloha č. 2: TECHNICKÉ PODMÍNKY (rider)

“Zázemía s_tage
. Příprava na vystoupení probíhá před koncertem. Pokud není backstage, k dispozici musí

být osvětlený, zastřešený a hlídaný prostor pro vybalení nástrojové aparatury a
dekorace vbezprostřední blízkosti vstupu na podium. Dálemusíbýt zajištěn volný příjezd
k podiu a tomuto prostoru a parkování v bezprostřední blízkosti (2x dodávka do 3,5 tuny,
1 a 2)(osobní automobil).

. Velikost podiamusíbýtminimálně8x6m,výškaminimálně 1 mavýškastropu (střechy)
minimálně 4 mod úrovně podia. 1x riser 2x3x0,4 mpro bicí viz stage plan.

Příprava po příjezdu + ggvga+ zvgkgvg' zkouška
. Na přípravu nástrojů potřebujeme suché a zastřešené místo — bud' přípravnu

zastřešenou na podiu, nebo stan vedle podia min. 3 x 4 ms pevnou podlahou.

. Požadujeme 3 pomocníky pro vykládání/nakládání techniky a to 2 hodiny před
vystoupením a ihned po samotném vystoupení po celou dobu balení a nakládání.

Časovévarianty příprav:
A) Přípravna NENÍ na úrovni pódia, nelze použit rolling riser—60 min na pódiu

B) Přípravna JE na úrovni pódia, lze předem využít 1x rolling riser 3x2m -30 min pódium

Časypň'pravjsou uvedenybez časupotřebného pro vyloženía nanošenínástrojům
Roi/ing riser o výšce 40 cm.

činn st mí tnítechni
- Zasoučinnost místního personálu, zejména pomocníků provykládánía nakládánímusí ručit

zástupce Pořadatele — případně stage manager, který musí být k dizpozici
technickému týmu kapely od jejího příjezdu do jejího odjezdu. Stagemanager
ručí zejména za přítomnost, výkon a stav požadovaného technického a
pomocného personálu a má na vlastní odpovědnost hladký průběh přestavby.

- Zároveňje třeba součinnostmístnítechniky minimálně 1xpódiový technik při zapojování
kapely a instalace / deinstalace našeho pultu v FOH. Inženýr zvukového systému viz. PA
Systém. Všichni musí být ve střízlivém stavu.

ggpgslechy

Používáme výhradně vlastníbezdrátový IEMsystém, Prosúne o uk/izenípňpadných monitorů
pojiných účinkuj/tích mimo podium, 1x Výkonný drumň/i (Ne fu/irange —pouze sub) Je
nepňpustnépoužit/byt' silného fu/lrange boxu. Musí to být sub! Použit/jakékoli bezdrátové
technologiemus/býtzkoordinavánospoužit/m naša-h systémů.

V vení n i

- Veškeré požadované pódiové vybavení musí být k dispozici již v čase začátku našich
připrav, Není přípustné čekat na části vybavení kupň než dohraje kapela nebo
nežje někdo doveze atd.
Požadujeme místa pro zapojení a použití vlastní technologie dle stage planu.
Používáme vlastnímikrofony i 0.1.



Místní technika zajistí:

- 2x Stereo D.I. (Radial, Countryman, BSS, Klark)

- Stativy nejlépe K&M 1x malý, 4x střední, 7x velký —Závit 3/8 menší!!- prosíme
respektovat výšku viz inputlist

- 1x přibližovací multipár 16ch 15 m případě rolling riseru odpojovací stagebox
- 32x černý kabel XLR v různých délkách (ideálně 4x3m, 16x4m, 5x7m, 5x12m),

- 4x nástrojový jack jack kabel 3m

— Zajištění distribuce 230V —viz stageplot, GAFFA

PA Syggé

Požadujeme profesionální PA systém výhradně značek D&B, Meyer Sound, Adamson,
L'acoustic, EAW, Nexo, TW Audio, který je správně nastaven vyškoleným technikem pro
optimální pokrytí celého ozvučovaného prostoru — bez harmonického zkreslení. Až na
schválené výjimkypůjde o line array o 6 segmentech na každé straně zavěšený na
F.A. wings. V případě potřeby Fronfill, outfill distribuovaný ze speaker managementu.
Vyrovnaný frekvenční průběh, sfázovaný sub a výkonově musí odpovídat hladině akustického
tlaku 120dB na úrovpi F.O.H. Náš zvukař musí mít přístup k veškerému nastavení speaker
managementu včetně processingu na zesilovačích. Připojení k PA bude optimálně 1x AES v
místě F.O.H. popř. 2x XLR u stageracku. Není přípustné zapojení přes analogové vstupy
místního pultu. PA musí být vždy schválen naším zvukařem!

Přivezeme vlastní mixážní pult AIIen&Heath SQ6, ale jakýkoliv jiný program (repro
hudba, podkresová hudba, řečnění, předkapel a jiné vystoupení...) musí být
odbaven : místního pultu! Stůl min 120x80 cm (může být na casech), ale musí být
připraveno předem. Pult musí být umístěn uprostřed prostoru pro publikum na stejné úrovni
jako posluchači. Není přípustné umístění na straně, vzadu, pod balkonem, na elevací nebo
na balkoně. Dokonalé zastřešení režie proti dešti. Zabezpečení proti vstupu nepovolaných
osob!
2x Nenapojovaný stíněný LAN kabel UTP CAT Se mezi F.O.H. a podiem
2x 230V zásuvka na stejném zemním potenciálu jako podium
Prostor pro umístění pultu i připojení 2x Cat5 musí být k dispozici bezprostředně po příjezdu
kapely bez ohledu na ostatní probíhající program!

Pořadatel se zavazuje poskytnout tyto požadavky firmě technicky zajišťující
koncert včas. Firma kontaktuje nejpozději 14 dní před konáním koncertu:



StagerackTereza Mašková Stageplot
* 2025

Tereza

Tereza Mašková Input/Output List 2025

Innub
1 Klek ti vmu 91
: Klek cut ach 52 Short
3 Snan Too M0441 Mndium
4 Snan Bottom 0904 olla on
s SideSnaro M0421 Medium
8 Sido bottom 0904 clip on
'! HI-Hat C451 Medium
e TomTom1 QW alla.a-
9 TomTomz 9004 clln on

10 FloorToml 0904 clip on
11 FloorTom2 „9904
12 Overhnd L SMB1 Tall
13 Ovofhoad R SM81 hil
14 Drum Pad L „TRS-XLR own
15 Drum Pad R TRS-XLR own
16 Drum Pad 2L TRS-XLR own

711 Drum Pad 2R _TRSgXLR own
1G Buck'n-ack L Own DJ.
19 Back'l'rack R ,Own D.I.
zo Cink Own DJ.
21 Bass XLR
& (5qu 0906 Modlum
22 Ac Gulm Own DJ.
24 Keyboard L XLR
25 waoard R XLR
25 Voc Toran Own Wir—less Own
27 Audienoa SL C451 Thll
28 Audience SR 0451 Tall

Output:
1 Master L XLR
2 Maior R XLR
3 Frontflll XLR
4 Sub XLR

13 Drums L erod Ino-r XLR
14 Drum. R Wired Inear XLR

__11J2nlmtlll 1! Sum!

&;



Příloha č. 3: Repertoárový list

REPERTOÁROVÝ LIST (60 min.)
TEREZA“ MAŠKOVÁ

[m Int-mtm mm many mw hudby Aular unu Up!-nwm

“J


